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Ces instruments sont insérés dans des peƟ ts volants de manœuvre, pour mesures de réglage (angles, déplacements, vitesses, etc.) sur un cadran 
de contrôle à échelle circulaire graduée. L’indicaƟ on de la mesure sur le cadran est fournie par une ou deux aiguilles. L’aiguille rouge eff ectue un 
tour complet à chaque tour de l’arbre de commande; l’aiguille noire accomplie une fracƟ on de tour. Le rapport de l’indicateur représente le nombre 
de tours nécessaires à l’aiguille noire pour eff ectuer un tour complet.
• BoîƟ er en métal ou en technopolymère. Écran frontal en polycarbonate transparent anƟ choc.
• ProtecƟ on IP64. Température 80°C max.
• Les indicateurs à réaction gravitationnelle I100 et I100P sont indiqués pour des arbres horizontaux ou peu inclinés. Sur demande fournis avec les 

volants P170, P200 ( voir page 20).
• Surdemande modèle I100P avec vis de posiƟ onnement de la mesure.

Estos instrumentos se colocan en volantitos de maniobra, para medidas de regulación (ángulos, desplazamientos, etc.) sobre un cuadrante de
control a escala circular graduada. La indicación de la medida sobre el cuadrante está suministrada por una o dos agujas. La aguja roja realiza una
vuelta completa a cada revolución del árbol de mando; la aguja negra cumple una fracción de vuelta. La relación del indicador es el número de
vueltas necesarias a la aguja negra para cumplir una vuelta completa.
• Caja en metal o en tecnopolímero. Visera frontal en policarbonato transparente antigolpes. 
• Protección IP64. Temperatura 80°C máx. 
• Los indicadores a reacción gravitacional I100 y I100P son aptos a árboles con posición horizontal o poco inclinados. A pedido suministrados con 

los volantitos P170, P200 ( consulte la pág. 18).
• A pedido, tipo I100P con tornillo de colocación de la medida.

I100-I100P

   -   

I100P - P170 I100 - P200

INDICATEURS À RÉACTION GRAVITATIONNELLE
INDICADORES A REACCIÓN GRAVITACIONAL
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I100 - I100P

 -  
I100
I100P (vis de positionnement - tornillo de colocación)

EXEMPLE DE COMMANDE  EJEMPLO DE PEDIDO I100

  ’  -    
DX (horaire - horario) - SX  (antihoraire - antihorario)

DX30:1 0-30

  
  

  
  

I100 - I100P  
2:1 4:1 6:1 10:1 12:1 20:1 24:1 30:1

36:1 40:1 40:1 100:1 120:1  200:1  300:1  300:1

 0-10 0-20 0-24 0-30 0-40 0-60 0-100 0-200

  -   
I100 - I100P: voir tableau ci-dessus - ver tabla arriba

   -   
I100 - I100P: voir tableau ci-dessus - ver tabla arriba

Vis de positionnement
Tornillo de colocación

CARACTÉRISTIQUES - CARACTERÍSTICAS

MONTAGE MONTAJE

Mettre l’arbre de commande sur la position initiale zéro du réglage. 
Fixer le volant avec la vis de pression sur l’arbre en ayant soin que 
l’instrument soit sur la position zéro (initiale) des aiguilles. 

Llevar el árbol de mando a la posición cero (inicial) de la regulación.
Fijar el volantito con el tornillo de presión, teniendo cuidado que las
agujas estén sobre la posición cero (inicial) de la regulación.

  -  
commander séparément page. 18 - pedir por separado pág. 18


